
Leggete  this  manual  and  conservatelo  for  future  consultazioni
Vă  rugăm  să  citiți  cu  atenție  acest  manual  și  să  îl  îngrijiți  corespunzător

Seria  de  mixere  audio  profesionale
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Echipa  SOUNDSATION

În  primul  rând,  vă  mulțumesc  pentru  achiziționarea  unui  produs  SOUNDSATION®.  Misiunea  noastră  este  de  a  
satisface  toate  nevoile  utilizatorilor  de  instrumente  muzicale  și  ale  celor  profesioniști  din  domeniul  audio,  oferind  
o  gamă  largă  de  produse  care  utilizează  cele  mai  noi  tehnologii.

Grazie  pentru  aver  ales  un  produs  SOUNDSATION®.  Misiunea  noastră  este  aceea  de  a  oferi  tuturor  
utilizatorilor  o  vastă  gama  de  instrumente  muzicale  și  aparate  audio  și  iluminare  cu  tehnologii  din  ultima  
generație.

Echipa  SOUNDSATION

Un  ultim  lucru:  citiți  acest  manual  înainte  de  a  utiliza  instrumentul,  o  operare  incorectă  vă  poate  provoca  
daune  dumneavoastră  și  unității.  Aveți  grijă!

Sperăm  să  vă  fie  satisfăcut,  să  vă  colaborați,  să  vă  așteptați  să  primiți  feedback-ul  dvs.  pe  calitatea  
produsului,  pentru  a  îmbunătăți  constant  producția  noastră.  Vizitați  site-ul  nostru  
www.soundsationmusic.com  și  trimiteți  o  e-mail  cu  părerea  dvs.,  acest  lucru  vă  va  ajuta  să  dezvolte  noi  
produse  cât  mai  multe  vicini  ale  dumneavoastră.

Un'ultima  cosa,  leggete  il  presente  manuale  al  fine  di  evitare  danni  alla  persona  ed  al  produs,  derivanti  da  
un  utilizzo  non  corretto.

Stimate  client,

Sperăm  că  veți  fi  mulțumiți  de  acest  produs  și,  dacă  doriți  să  colaborați,  așteptăm  feedback  de  la  
dumneavoastră  cu  privire  la  funcționarea  produsului  și  la  posibilele  îmbunătățiri  pe  care  le-am  putea  
introduce  în  viitorul  apropiat.  Accesați  site-ul  nostru  www.soundsation-music.com  și  trimiteți-ne  un  e-mail  
cu  opinia  dumneavoastră,  acest  lucru  ne  va  ajuta  să  construim  instrumente  care  să  fie  cât  mai  apropiate  de  
cerințele  reale  ale  clienților.

Client  Gentil,
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Terminal  de  împământare  de  protecție

Păstrați  aceste  instrucțiuni

Aparatul  trebuie  amplasat  departe  de  surse  de  căldură,  cum  ar  fi  calorifere,  sobe  sau  alte  aparate  care  
produc  căldură.

Aparatul  trebuie  protejat  de  umiditate  și  ploaie  și  nu  poate  fi  utilizat  în  apropierea  apei;  de  exemplu,  
lângă  o  cadă,  o  chiuvetă  de  bucătărie,  o  piscină  etc.

Simbolul  este  utilizat  în  documentația  de  service  pentru  a  indica  faptul  că  o  anumită  
componentă  trebuie  înlocuită  numai  cu  componenta  specificată  în  documentația  
respectivă,  din  motive  de  siguranță.

Indică  faptul  că  aparatul  este  pornit

Terminal  periculos  sub  tensiune

Nu  blocați  zonele  orificiilor  de  ventilație.  Nerespectarea  acestei  instrucțiuni  poate  provoca  un  
incendiu.  Instalați  întotdeauna  conform  instrucțiunilor  producătorului.

Curent/tensiune  alternativă

Descrie  precauțiile  care  trebuie  respectate  pentru  a  preveni  pericolul  de  vătămare  
corporală  sau  deces  al  operatorului.

Urmați  toate  instrucțiunile

Indică  faptul  că  aparatul  este  oprit

Simbolul  este  utilizat  pentru  a  indica  faptul  că  în  cadrul  acestui  aparat  sunt  implicate  
unele  borne  periculoase  aflate  sub  tensiune,  chiar  și  în  condiții  normale  de  funcționare,  
care  pot  fi  suficiente  pentru  a  constitui  un  risc  de  electrocutare  sau  deces.

Citiți  aceste  instrucțiuni

Respectați  toate  avertismentele

Descrie  precauțiile  care  trebuie  respectate  pentru  a  preveni  pericolul  reprezentat  de  
aparat.
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AVERTIZARE:

SIMBOLURI  IMPORTANTE  DE  SIGURANȚĂ

ATEN�IE:

INSTRUCȚIUNI  IMPORTANTE  DE  SIGURANȚĂ

2)^Căldură

1)^Apă  și  umiditate

3)^Ventilație
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Nu  utilizați  dispozitivul  în  apropierea  unui  televizor,  radio,  echipament  stereo,  telefon  mobil  sau  alte  
dispozitive  electrice.  În  caz  contrar,  dispozitivul,  televizorul  sau  radioul  pot  genera  zgomot.

Vă  rugăm  să  utilizați  adaptorul  specificat,  altfel  un  adaptor  defect  poate  deteriora  mixerul.

Nu  efectuați  alte  lucrări  de  service  decât  cele  descrise  în  manual.  Apelați  la  personalul  de  service  calificat  
pentru  toate  lucrările  de  service.  Folosiți  doar  accesorii/atașamente  sau  piese  recomandate  de  
producător.

5

Din  motive  de  siguranță,  obiectele  nu  trebuie  să  cadă  în  interiorul  aparatului  și  lichidele  nu  trebuie  vărsate  
în  acesta.

Nu  așezați  adaptorul  sau  cablul  de  alimentare  în  apropierea  surselor  de  căldură,  cum  ar  fi  încălzirea  
centrală  sau  radiatoarele.  Verificați  periodic  ștecherul  și  curățați  murdăria  de  pe  suprafață.  Nu  scoateți  
ștecherul  din  priză  cu  mâinile  ude.  Nu  îndoiți  excesiv  firul  și  nu  așezați  obiecte  grele  pe  fir  împreună  cu  alte  
obiecte  pentru  a  evita  deteriorarea  acestuia.

Cablarea  electrică  necorespunzătoare  poate  invalida  garanția  produsului.

Curățați  doar  cu  o  cârpă  uscată.  Nu  utilizați  solvenți  precum  benzol  sau  alcool.

Dispozitivul  trebuie  conectat  doar  la  o  sursă  de  alimentare  de  tipul  indicat  pe  dispozitiv  sau  descris  în  
manual.  Nerespectarea  acestei  instrucțiuni  poate  duce  la  deteriorarea  produsului  și,  eventual,  a  
utilizatorului.  Deconectați  acest  aparat  în  timpul  furtunilor  cu  fulgere  sau  când  nu  este  utilizat  pentru  
perioade  lungi  de  timp.
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4)^Intrarea  în  obiecte  și  lichide

6)^Sursă  de  alimentare

9)^Curățare

8)^Conexiune  electrică

10)^Întreținere

7)^ZGOMOT  ȘI  INTERFERENȚE

5)^ADAPTOR  DE  ALIMENTARE
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2.  PREZENTARE  GENERALĂ  ȘI  CARACTERISTICI  PRINCIPALE

1.  DESPACHETARE

PREZENTARE  GENERALĂ

6

1  x  mixer  MIOMIX

Acest  manual  de  utilizare

Dacă  există  deteriorări  în  timpul  transportului,  anunțați  imediat  expeditorul  și  păstrați  
materialul  de  ambalare  pentru  inspecție.  Vă  rugăm  să  păstrați  cutia  și  toate  materialele  de  
ambalare.  Dacă  unitatea  trebuie  returnată  producătorului,  este  important  ca  aceasta  să  fie  
returnată  în  ambalajul  original  al  producătorului.  Vă  rugăm  să  nu  luați  nicio  măsură  fără  a  ne  
contacta  mai  întâi.

1  x  Cablu  USB  (doar  la  modelul  202UFX)

Seria  MIOMIX  face  parte  dintr-o  gamă  mai  largă  de  produse  SOUNDSATION  Pro  Audio,  cu  
caracteristici  de  compactitate,  ușurință  și  ușurință  în  utilizare.  Sunt  ideale  pentru  multe  scopuri  
muzicale.  Fiecare  produs  din  seria  MIOMIX  este  conectat  la  rețeaua  electrică  prin  adaptorul  de  
alimentare  furnizat  și  îndeplinește  standardele  de  siguranță  necesare.
Produsele  noastre  sunt  supuse  unui  proces  continuu  de  dezvoltare.  Prin  urmare,  modificările  
aduse  caracteristicilor  tehnice  pot  fi  schimbate  fără  notificare  prealabilă.

1  x  Adaptor  de  alimentare

Vă  mulțumim  pentru  achiziționarea  mixerului  MIOMIX.  Ați  achiziționat  o  consolă  de  mixaj  
ale  cărei  dimensiuni  reduse  îi  contrazic  versatilitatea  și  performanța  audio.  Fiecare  unitate  a  
fost  testată  cu  atenție  și  expediată  în  condiții  perfecte  de  funcționare.  Despachetați  cu  grijă  
cutia  și  verificați  conținutul  pentru  a  vă  asigura  că  toate  piesele  sunt  prezente  și  în  stare  bună:

Seria  MIOMIX  reprezintă  o  piatră  de  hotar  în  dezvoltarea  tehnologiei  consolelor  de  mixaj.  
Fiecare  produs  din  seria  MIOMIX  este  echipat  optim  pentru  aplicații  live  și  de  studio  și  include  
și  alimentare  phantom  de  +48V.  Datorită  circuitelor  de  ultimă  generație,  mixerul  MIOMIX  
produce  un  sunet  analogic  cald,  de  neegalat.  Prin  adăugarea  celei  mai  recente  tehnologii  
digitale,  aceste  mixere  combină  avantajele  tehnologiei  analogice  și  digitale.

2.1.  MIOMIX  404FXM

1.1.  Noțiuni  introductive

MIOMIX  404FXM  este  un  mixer  cu  6  canale,  cu  player  USB  și  multi-efect  digital,  ideal  pentru  
înregistrări  acasă  de  mici  dimensiuni,  concerte  live  și  aplicații  de  podcasting  care  necesită  un  
nivel  profesional  de  calitate  și  portabilitate  maximă.  Cele  4  intrări  de  microfon  sunt  echipate  
cu  preamplificatoare  fără  zgomot  care  acceptă  toate  sursele  principale  de  sunet,  cum  ar  fi  
microfoanele  cu  condensator  -  datorită  alimentării  Phantom  de  +48V,  microfoane  dinamice,  
intrări  de  linie  și  de  înaltă  impedanță  (chitare,  bas  etc.).  Intrarea  de  linie  stereo  vă  permite  
să  conectați  claviaturi,  CD  playere,  console  de  DJ,  tablete,  smartphone-uri  etc.  Playerul  USB  și  BT  
acceptă  fișiere  audio  în  format  WAV,  MP3,  WMA  și  FLAC,  precum  și  streaming  audio  wireless  (BT).  
De  asemenea,  înregistrează  concertul  în  format  MP3  (48kHz/16bit  @  128Kbps).  Efectul  digital  de  24-bit/48kHz  cu  16  canale...
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Ieșire  monitor  pentru  căști  cu  control  al  nivelului

4  canale  Mic/Line  cu  preamplificator  silențios,  conector  combo,  intrare  Hi-Z  pentru  chitare,

1  canal  stereo  de  linie  cu  intrări  jack  de  6,35  mm,  adaptor  Pad  de  +4/-10  dB  și  indicator  de  vârf

8  canale  în  total

Presetările  utilizate  unic  (Hall/Room/Plate  Reverb,  Delay,  Echo,  Chorus  etc.)  și  funcția  TAP-Tempo  vă  
permit  să  vă  îmbunătățiți  performanța  și  să  ajustați  până  la  doi  parametri  ai  fiecărui  efect.  Un  
instrument  indispensabil  și  fiabil  pentru  toate  aplicațiile  audio  de  mici  dimensiuni.

Ieșire  monitor  pentru  căști  cu  control  al  nivelului

rametri

1  canal  stereo  de  linie  cu  RCA  și  mini-jack  stereo  de  1/8”

Intrările  stereo  de  linie  vă  permit  să  conectați  claviaturi,  CD  playere,  console  de  DJ,  tablete,  smartphone-
uri  etc.  Efectul  digital  de  24  biți/48  kHz  cu  16  presetări  utilizate  în  mod  obișnuit  (Hall/

Player  media  și  înregistrator  USB  (fișiere  audio  wireless  WAV,  MP3,  WMA,  FLAC  și  BT)

Controlul  nivelului  de  ieșire  al  playerului  media

6  canale  în  total

Funcțiile  Room/Plate  Reverb,  Delay,  Echo,  Chorus  etc.)  și  TAP-Tempo  vă  permit  să  vă  îmbunătățiți  
performanța  și  să  ajustați  până  la  doi  parametri  ai  fiecărui  efect.  Un  instrument  indispensabil  și  fiabil  
pentru  toate  aplicațiile  audio  de  mici  dimensiuni.

Alimentare  Phantom  +48V,  Indicator  de  vârf
1  canal  stereo  de  linie  cu  intrări  jack  de  6,35  mm,  adaptor  Pad  de  +4/-10  dB  și  indicator  de  vârf

Efect  digital  cu  16  presetări  la  24  de  biți/48  kHz,  TAP-Tempo  și  până  la  2  parametri  reglabili

Ieșiri  principale  XLR  cu  control  al  nivelului  master

Carcasă  metalică  robustă  și  ușoară  pentru  flexibilitate  și  portabilitate  maximă

4  canale  Mic/Line  cu  preamplificator  silențios,  conector  combo,  intrare  Hi-Z  pentru  chitare,

(streaming)

Bară  VU  stereo  cu  6  LED-uri

f  Egalizator  pe  2  benzi  pentru  canalele  1  până  la  4

Bară  VU  stereo  cu  6  LED-uri

Alimentare  Phantom  +48V,  Indicator  de  vârf

f  Egalizator  pe  2  benzi  pentru  canalele  1  până  la  4

Ieșiri  principale  XLR  cu  control  al  nivelului  master

2.2.  MiOMiX  404FX

Efect  digital  cu  16  presetări  la  24  de  biți/48  kHz,  TAP-Tempo  și  până  la  2  parametri  reglabili
rametri

Carcasă  metalică  robustă  și  ușoară  pentru  flexibilitate  și  portabilitate  maximă

MIOMIX  404FX  este  un  mixer  cu  8  canale  și  multi-efect  digital,  ideal  pentru  înregistrări  acasă  de  
mici  dimensiuni,  concerte  live  și  aplicații  de  podcasting  care  necesită  un  nivel  profesional  de  calitate  și  
portabilitate  maximă.  Cele  4  intrări  de  microfon  sunt  echipate  cu  preamplificatoare  fără  zgomot  
care  acceptă  toate  sursele  principale  de  sunet,  cum  ar  fi  microfoanele  cu  condensator  -  datorită  
alimentării  Phantom  de  +48V,  microfoanelor  dinamice,  intrărilor  de  linie  și  de  înaltă  impedanță  (chitare,  bas  etc.).
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Ieșiri  principale  XLR  cu  control  al  nivelului  master

2.4.  MIOMIX  202UFX

f  Egalizator  pe  2  benzi  pentru  canalele  1  și  2

MIOMIX  202UFX  este  un  mixer  cu  4  canale,  multi-efect  digital  și  placă  de  sunet  USB,  ideal  pentru  
înregistrări  acasă  de  mici  dimensiuni,  concerte  live  și  aplicații  de  podcasting  care  necesită  un  nivel  
profesional  de  calitate  și  portabilitate  maximă.  Două  intrări  de  microfon  sunt  echipate  cu  
preamplificatoare  fără  zgomot  care  acceptă  toate  sursele  principale  de  sunet,  cum  ar  fi  microfoane  
cu  condensator  -  datorită  alimentării  Phantom  de  +48V,  microfoane  dinamice,  intrări  de  linie  și  de  
înaltă  impedanță  (chitare,  bas  etc.).  O  intrare  de  linie  stereo  vă  permite  să  conectați  claviaturi,  CD  
playere,  console  DJ,  tablete,  smartphone-uri  etc.  Efectul  digital  de  24  biți/48  kHz  cu  16  presetări  
utilizate  în  mod  obișnuit  (Hall/Room/Plate  Reverb,  Delay,  Echo,  Chorus  etc.)  și  funcția  TAP-Tempo  
vă  permit  să  vă  îmbunătățiți  performanța  și  să  ajustați  până  la  doi  parametri  ai  fiecărui  efect.  Placa  
de  sunet  USB  de  intrare/ieșire  stereo  de  24  biți/96  kHz  vă  permite  să  vă  conectați  la  un  computer  și  
să  înregistrați  sau  să  redați  fișiere  audio  de  înaltă  calitate.  Un  instrument  indispensabil  și  fiabil  
pentru  toate  aplicațiile  audio  de  mici  dimensiuni.

1  canal  stereo  de  linie  cu  intrări  jack  de  6,35  mm,  adaptor  Pad  de  +4/-10  dB  și  indicator  de  vârf

Funcțiile  Room/Plate  Reverb,  Delay,  Echo,  Chorus  etc.)  și  TAP-Tempo  vă  permit  să  vă  îmbunătățiți  
performanța  și  să  ajustați  până  la  doi  parametri  ai  fiecărui  efect.  Un  instrument  indispensabil  
și  fiabil  pentru  toate  aplicațiile  audio  de  mici  dimensiuni.

Carcasă  metalică  robustă  și  ușoară  pentru  flexibilitate  și  portabilitate  maximă

Intrările  stereo  de  linie  vă  permit  să  conectați  claviaturi,  CD  playere,  console  de  DJ,  tablete,  
smartphone-uri  etc.  Efectul  digital  de  24  biți/48  kHz  cu  16  presetări  utilizate  în  mod  obișnuit  (Hall/

1  canal  stereo  de  linie  cu  RCA  și  mini-jack  stereo  de  1/8”

rametri

MIOMIX  204FX  este  un  mixer  cu  6  canale  și  multi-efect  digital,  ideal  pentru  înregistrări  acasă  de  
mici  dimensiuni,  concerte  live  și  aplicații  de  podcasting  care  necesită  un  nivel  profesional  de  calitate  
și  portabilitate  maximă.  Două  intrări  de  microfon  sunt  echipate  cu  preamplificatoare  fără  zgomot  
care  acceptă  toate  sursele  principale  de  sunet,  cum  ar  fi  microfoanele  cu  condensator  -  datorită  
alimentării  Phantom  de  +48V,  microfoanelor  dinamice,  intrărilor  de  linie  și  de  înaltă  impedanță  (chitare,  bas  etc.).

Alimentare  Phantom  +48V,  Indicator  de  vârf

Efect  digital  cu  16  presetări  la  24  de  biți/48  kHz,  TAP-Tempo  și  până  la  2  parametri  reglabili

Bară  VU  stereo  cu  6  LED-uri

Ieșire  monitor  pentru  căști  cu  control  al  nivelului

2.3.  MIOMIX  204FX

6  canale  în  total
2  canale  Mic/Line  cu  preamplificator  silențios,  conector  combo,  intrare  Hi-Z  pentru  chitare,

PREZENTARE  GENERALĂ

PREZENTARE  GENERALĂ

CARACTERISTICI  PRINCIPALE
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1  canal  stereo  de  linie  cu  intrări  jack  de  6,35  mm,  adaptor  Pad  de  +4/-10  dB  și  indicator  de  vârf

rametri

4  canale  în  total

Alimentare  Phantom  +48V,  Indicator  de  vârf

f  Egalizator  pe  2  benzi  pentru  canalele  1  și  2

Player  media  și  înregistrator  USB  (fișiere  audio  wireless  WAV,  MP3,  WMA,  FLAC  și  BT)

1  canal  stereo  de  linie  cu  intrări  jack  de  6,35  mm,  adaptor  Pad  de  +4/-10  dB  și  indicator  de  vârf

2  canale  Mic/Line  cu  preamplificator  silențios,  conector  combo,  intrare  Hi-Z  pentru  chitare,

Bară  VU  stereo  cu  6  LED-uri
Carcasă  metalică  robustă  și  ușoară  pentru  flexibilitate  și  portabilitate  maximă

Controlul  nivelului  de  ieșire  al  playerului  media

Ieșiri  principale  XLR  cu  control  al  nivelului  master

4  canale  în  total

Carcasă  metalică  robustă  și  ușoară  pentru  flexibilitate  și  portabilitate  maximă
Bară  VU  stereo  cu  6  LED-uri

Alimentare  Phantom  +48V,  Indicator  de  vârf

2  canale  Mic/Line  cu  preamplificator  silențios,  conector  combo,  intrare  Hi-Z  pentru  chitare,

2.5.  MIOMIX  202M

MIOMIX  202M  este  un  mixer  cu  4  canale  și  player  USB,  ideal  pentru  înregistrări  acasă  de  mici  dimensiuni,  
concerte  live  și  aplicații  de  podcasting  care  necesită  un  nivel  profesional  de  calitate  și  portabilitate  
maximă.  Două  intrări  de  microfon  sunt  echipate  cu  preamplificatoare  silențioase  care  acceptă  toate  
sursele  principale  de  sunet,  cum  ar  fi  microfoanele  cu  condensator  -  datorită  alimentării  Phantom  de  
+48V,  microfoane  dinamice,  intrări  de  linie  și  de  înaltă  impedanță  (chitare,  bas  etc.).  O  intrare  de  linie  
stereo  vă  permite  să  conectați  claviaturi,  CD  playere,  console  de  DJ,  tablete,  smartphone-uri  etc.

(streaming)

Efect  digital  cu  16  presetări  la  24  de  biți/48  kHz,  TAP-Tempo  și  până  la  2  parametri  reglabili

Ieșiri  principale  XLR  cu  control  al  nivelului  master

Efect  de  ecou  digital  cu  reglare  a  repetiției,  întârzierii  și  nivelului

Ieșire  monitor  pentru  căști  cu  control  al  nivelului

9

f  Placă  de  sunet  stereo  USB  I/O  pe  24  biți/96  kHz  cu  control  al  nivelului  de  redare  f  
Ieșire  monitor  pentru  căști  cu  control  al  nivelului

f  Egalizator  pe  2  benzi  pentru  canalele  1  și  2

Playerul  USB  și  BT  acceptă  fișiere  audio  în  format  WAV,  MP3,  WMA  și  FLAC,  precum  și  streaming  audio  
wireless  (BT).  De  asemenea,  înregistrează  concertul  în  format  MP3  (48kHz/16bit  @  128Kbps).  Efectul  
digital  profesional  de  ecou  îmbogățește  performanța  permițându-vă  să  ajustați  viteza  și  numărul  de  
repetiții.  Un  instrument  indispensabil  și  fiabil  pentru  toate  aplicațiile  audio  de  mici  dimensiuni.

CARACTERISTICI  PRINCIPALE

CARACTERISTICI  PRINCIPALE

PREZENTARE  GENERALĂ

ENGLEZĂ
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Alimentare  Phantom  +48V,  Indicator  de  vârf

Veți  avea  nevoie  de  mai  multe  cabluri  audio  pentru  diversele  conexiuni  ale  mixerului.  Vedeți  imaginile  

de  mai  jos  care  prezintă  cablajul  intern  al  acestor  cabluri.  Asigurați-vă  că  utilizați  doar  cabluri  de  înaltă  
calitate.

1  canal  stereo  de  linie  cu  RCA  și  mini-jack  stereo  de  1/8”

Ieșiri  principale  XLR  cu  control  al  nivelului  master
Bară  VU  stereo  cu  6  LED-uri
Carcasă  metalică  robustă  și  ușoară  pentru  flexibilitate  și  portabilitate  maximă

1  canal  stereo  de  linie  cu  intrări  jack  de  6,35  mm,  adaptor  Pad  de  +4/-10  dB  și  indicator  de  vârf

10

f  Egalizator  pe  2  benzi  pe  canalele  de  la  1  la  3

2.6.  MIOMIX  104

Ieșire  monitor  pentru  căști  cu  control  al  nivelului

Folosiți  cabluri  RCA  pentru  a  conecta  surse  stereo  neechilibrate  cu  conectori  de  ieșire  RCA  
la  intrările  stereo  RCA  ale  mixerului  (MIOMIX  104  CH  4-5 /  MIOMIX  204FX  CH  5-6 /  MIOMIX  
404FX  CH  7-8)  sau  pentru  a  conecta  ieșirile  stereo  RCA  ale  mixerului  (MIOMIX  404FXM  REC  
OUT)  la  intrările  stereo  RCA  ale  dispozitivelor  externe.

1  canal  Mic/Line  cu  preamplificator  silențios,  conector  combo,  intrare  Hi-Z  pentru  chitare,
5  canale  în  total

Efect  de  ecou  digital  cu  reglare  a  repetiției,  întârzierii  și  nivelului

MIOMIX  104  este  un  mixer  cu  5  canale  ideal  pentru  înregistrări  acasă  de  mici  dimensiuni,  concerte  
live  și  aplicații  de  podcast  care  necesită  un  nivel  profesional  de  calitate  și  portabilitate  maximă.  
Intrarea  de  microfon  este  echipată  cu  un  preamplificator  silențios,  capabil  să  gestioneze  toate  
sursele  principale  de  sunet,  cum  ar  fi  microfoanele  cu  condensator  -  datorită  alimentării  
Phantom  de  +48V,  microfoanelor  dinamice,  intrărilor  de  linie  și  de  înaltă  impedanță  (chitare,  bas  
etc.).  Intrările  stereo  de  linie  vă  permit  să  conectați  claviaturi,  CD  playere,  console  de  DJ,  
tablete,  smartphone-uri  etc.  Efectul  digital  de  ecou  profesional  vă  îmbogățește  performanța  
permițându-vă  să  reglați  viteza  și  numărul  de  repetiții.  Un  instrument  indispensabil  și  fiabil  pentru  
toate  aplicațiile  audio  de  mici  dimensiuni.

3.1.  Conexiuni  RCA

ENGLEZĂ

Corp Centru

CARACTERISTICI  PRINCIPALE

PREZENTARE  GENERALĂ

Semnal
Sol /  Scut
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RECORDER  EXTERN  (CD-R,  
DAT,  ETC.)

MIOMIX  404FXM  (IEȘIRE  ÎNREGISTRARE)

Folosiți  conectori  Mini  Jack  Stereo  (3,5  mm)  pentru  a  conecta  surse  stereo  ale  dispozitivelor  
externe,  cum  ar  fi  laptopuri,  smartphone-uri  etc.,  la  intrarea  dedicată.  (MIOMIX  104  CH  4-5 /  
MIOMIX  204FX  CH  5-6 /  MIOMIX  404FX  CH  7-8)

3.2.  Conexiuni  mini  jack  stereo  de  3,5  mm

11

Manual  de  utilizare  SERIA  MIOMIX

CD  player

Mixer

L.

R

MIOMIX  204FX  CH  5-6
MIOMIX  104  CH  4-5

MIOMIX  404FX  CH  7-8

ENGLEZĂ

IEȘIRE  ÎNREGISTRARE

R

L.

INTRARE  STEREO

Semnal  audio  dreapta  (sonerie)

Semnal  audio  stânga  (vârf)

Sol
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Tastatură  electronică

Man�on
Semnal

Sfat

Scut  la  sol
Sfat

Reducerea  tensiunii

clemă

Man�on

Manual  de  utilizare  SERIA  MIOMIX

INTRARE  STEREO

MIOMIX  204FX  CH  5-6
MIOMIX  104  CH  4-5

MIOMIX  404FX  CH  7-8

L.

R

ENGLEZĂ

Utilizarea  neechilibrată  a  conectorului  TS  jack  de  1/4”

12

3.3.  Conexiuni  JACK  TS

AVERTISMENT:  Se  recomandă  să  nu  utilizați  simultan  intrările  stereo  RCA  și  Mini  Jack  Stereo.

Folosiți  conectori  TS  jack  mono  de  1/4”  pentru  a  conecta  surse  stereo  neechilibrate  ale  unor  
dispozitive  externe,  cum  ar  fi  instrumente  muzicale  etc.

MIOMIX  202M  CH  3-4
MIOMIX  104  CH  2-3

MIOMIX  202UFX  CH  3-4

MIOMIX  404FX  CH  5-6
MIOMIX  404FXM  CH  7-8

MIOMIX  204FX  CH  3-4

Laptop

Smartphone

Machine Translated by Google



Utilizare  echilibrată  a  conectorului  TS  jack  de  1/4”

MIC
LINIA LINIALINIALINIA

MIC MICMIC

Manual  de  utilizare  SERIA  MIOMIX

3.4.  Conexiuni  XLR

Conector  Jack  TS  care  va  fi  după  cum  urmează: .

Intrările  MIC/INST  acceptă  mufe  XLR  echilibrate  sau  mufe  Jack  de  1/4”  echilibrate/nebalansate  cu  semnale  de  nivel  Line  

sau  Inst.  În  cazul  cablului  XLR  echilibrat,  configurația  pinilor  va  fi  următoarea:

În  caz  de  utilizare  neechilibrată,  pinii  1  și  3  vor  fi  conectați  prin  șuntare.

13

Conectorii  jack  mono  de  1/4”  pot  fi  utilizați  în  toate  mixerele  din  seria  MIOMX  pentru  intrări  MIC /  INST.

Aceste  intrări  sunt  mufe  combinate  pentru  jack  TS /  XLR  de  1/4”.  Acceptă  și  mufe  echilibrate  de  1/4”.

ENGLEZĂ

2
1
3

Sfat

Sfat

Clemă  de  reliefare  

a  tensiunii

Rece  (-  Ve)

Scut  la  sol

Man�on

Man�on

Fierbinte  (+  Ve)

InelInel

MIC  4MIC  2MIC  1 MIC  3

1.  Sol/Scut2.  Cald(+)  3.  Rece  (-)

2  1
3
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4.  INTRĂRI  MONO  MIC/INST

Manual  de  utilizare  SERIA  MIOMIX

ENGLEZĂ

Toate  mixerele  din  seria  MIOMIX  au  de  la  1  la  4  intrări  mono  MIC /  INST,  în  funcție  de  model.

14

Acestea  permit  selectarea  între  o  intrare  MIC/LINE  și  o  intrare  INST-HI-Z  (chitară  electrică,  bas  
electric).

Pentru  ieșirile  MAIN  OUT  L /  MAIN  OUT  R,  trebuie  utilizate  cabluri  cu  conectori  XLR  mamă  pentru  
conectarea  la  difuzoare  externe,  așa  cum  se  arată  în  figura  următoare.

Aceste  mufe  de  intrare  acceptă  conectori  jack  TS  și  XLR  mascul  de  1/4”  (echilibrați/neechilibrați).

Dacă  doriți  să  conectați  un  microfon  cu  condensator  profesional  care  necesită  alimentare  
PHANTOM,  apăsați  acest  buton  pentru  a  activa  alimentarea  de  +48V  pe  intrarea  dorită.  Indicatorul  
LED  de  deasupra  butonului  se  aprinde  atunci  când  Phantom  este  activ.

Aceste  LED-uri,  atunci  când  sunt  aprinse,  indică  faptul  că  sursa  de  alimentare  PHANTOM  a  fost  
activată  pe  canalul  corespunzător.

2)^SELECTOARE  LINE(MIC)/INST

1)^Prize  COMBO  INPUT

3)^SELECTOARE  PUTERE  PHANTOM  +48V

4)^INDICATOARE  PUTERE  PHANTOM  +48V

3

1

4
2
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4.1.  Controale  ale  intrărilor  mono  MIC/INST

1

6

4

3

Aceste  comenzi  ajustează  cantitatea  de  frecvențe  joase  pentru  fiecare  canal.

Când  LED-ul  de  vârf  clipește,  indică  faptul  că  semnalul  de  intrare  este  prea  mare.  Rotiți  butonul  de  volum  
al  canalului  spre  stânga  pentru  a  reduce  volumul.

NOTĂ:  În  modelul  MIOMIX  104,  aceste  comenzi  sunt  prezente  în  canalul  stereo  CH  2-3.

2

Aceste  controale  ajustează  cantitatea  de  efect  pentru  fiecare  canal.

Aceste  controale  setează  cantitatea  de  semnal  trimisă  către  canalele  de  ieșire  dreapta  și  stânga,  
permițând  deplasarea  uniformă  a  sursei  de  semnal  în  întreaga  imagine  stereo.  Rotind  butonul  
complet  spre  stânga  sau  spre  dreapta,  puteți  direcționa  semnalul  către  ieșirile  stânga,  respectiv  
dreapta.

Aceste  comenzi  ajustează  nivelul  volumului  pentru  fiecare  canal.

5

Aceste  comenzi  ajustează  cantitatea  de  frecvențe  înalte  pentru  fiecare  canal.

ENGLEZĂ

Manual  de  utilizare  SERIA  MIOMIX

2)^CONTROLE  JOASE

1)^CONTROLE  RIDICATĂ

3)^CONTROLE  FX

6)^LED  de  vârf

5)^CONTROLE  DE  VOLUM  ALE  CANALELOR

4)^CONTROLE  PAN
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pk

5.  INTRĂRI  STEREO

+4dB
-10dB

cap

1)^INTRARE  STEREO  JACK  TS

3)^INDICATOR  DE  VÂRF

Corect

L/Mono

ENGLEZĂ

Manual  de  utilizare  SERIA  MIOMIX

3

1

2

Intrare  stereo  TS  cu  mufă  de  1/4”  care  poate  fi  utilizată  cu  claviatură  electronică,  preamplificator  sau  
procesor  de  instrument,  mașină  de  tobe  electronică  etc.

Intrare  stereo  TS  cu  mufă  5.1

2)^COMUTATOR  SENSIBILITATE  SEMNAL  DE  INTRARE  În  funcție  de  lățimea  

semnalului  audio  de  intrare,  acest  comutator  poate  fi  setat  la  +  4dB  sau  -10dB.  Dacă  există  un  semnal  audio  slab  la  intrare,  

selectorul  trebuie  setat  la  -10dB,  altfel  trebuie  setat  la  +  4dB.

16

Toate  mixerele  din  seria  MIOMIX  au  acest  tip  de  intrare  stereo.

Toate  mixerele  din  seria  MIOMIX  au  1  sau  2  intrări  stereo,  în  funcție  de  model.

Când  LED-ul  de  vârf  clipește,  indică  faptul  că  semnalul  de  intrare  este  prea  mare.  Rotiți  butonul  de  volum  
al  canalului  spre  stânga  pentru  a  reduce  volumul.

NOTĂ:  În  modelul  MIOMIX  104,  indicatorul  PK  (LED)  nu  este  prezent  în  această  secțiune  a  panoului.

Machine Translated by Google



1

2

2)  SELECTOR  MONO/STEREO

2)^CONTROLE  DE  VOLUM  ALE  CANALELOR

1)^CONTROLE  PAN

1)  Intrare  stereo  RCA

1)  CONTROLUL  VOLUMULUI  CANALULUI

2)  INTRARE  STEREO  MINI  JACK

ENGLEZĂ

Acest  control  ajustează  nivelul  volumului  canalului.

17  ani

Aceste  tipuri  de  comenzi  sunt  prezente  în  modelele  MIOMIX  204FX  și  MIOMIX  404FX.

Aceste  comenzi  ajustează  nivelul  volumului  canalului.

Aceste  tipuri  de  intrări  sunt  prezente  doar  în  modelele  MIOMIX  104,  MIOMIX  204FX  și  MIOMIX  404FX.

Aceste  controale  setează  cantitatea  de  semnal  trimisă  către  canalele  de  ieșire  dreapta  și  stânga,  permițând  
deplasarea  uniformă  a  sursei  de  semnal  în  întreaga  imagine  stereo.  Rotind  butonul  complet  spre  stânga  
sau  spre  dreapta,  puteți  direcționa  semnalul  către  ieșirile  stânga,  respectiv  dreapta.

5.2.  Comenzi  pentru  intrările  stereo  Jack  TS

În  toate  mixerele  din  seria  MIOMIX,  cu  excepția  modelului  MIOMIX  104,  comenzile  pentru  intrările  stereo  
de  tip  Jack  TS  sunt  următoarele:

5.4.  Comenzi  pentru  intrarea  stereo  RCA  și  Mini  Jack

5.3.  Intrare  stereo  RCA  și  mini  jack

Pentru  modelul  MIOMIX  104,  consultați  paragraful  „5.2.  Comenzi  pentru  intrările  stereo  Jack  TS”  de  la  
pagina  17.

RL.

0 12

VOLUM

0  PAN

120

cap

VOLUM

1

2
MONO  ST

INTRARE  STEREO

cap

1

2

Manual  de  utilizare  SERIA  MIOMIX

R

L.

Machine Translated by Google



6.  IEȘIRI  MIXER

ENGLEZĂ

IEȘIRE  PRINCIPALĂ

TELEFOANE

TELEFOANE

18  ani

Acestea  sunt  ieșiri  echilibrate  la  nivel  de  linie.  Ieșirile  XLR  sunt  etichetate  MAIN  OUT  L  „și”

Toate  mixerele  din  seria  MIOMIX  au  diferite  tipuri  de  ieșiri  de  semnal  audio.

AVERTISMENT:  Nu  ascultați  cu  căștile  la  volum  ridicat  pentru  perioade  lungi  de  timp.  Acest  lucru  
poate  cauza  pierderea  auzului.

6.2.  Ieșire  stereo  pentru  căști

Nivelurile  de  volum  pentru  ieșirile  MAIN  L /  R  și  pentru  căști  pot  fi  ajustate  folosind  comenzile  respective.

„MAIN  OUT  R”,  care  se  referă  la  ieșirile  principale  stânga  și  dreapta.  Aceste  ieșiri  pot  fi  conectate  la  
intrările  respective  (L/R)  ale  unui  amplificator,  ale  unui  sistem  PA,  ale  unor  difuzoare  etc.

6.1.  Ieșire  principală  S/R

6.3.  Comenzi  de  volum  pentru  MAIN  L/R  și  căști

O  pereche  standard  de  căști  stereo  poate  fi  conectată  la  mufa  PHONES

120

0  12

Manual  de  utilizare  SERIA  MIOMIX
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7.  CONEXIUNE  USB  (MIOMIX  202  UFX)

Manual  de  utilizare  SERIA  MIOMIX

L.

R

ENGLEZĂ

19

Mixerul  MIOMIX  202  UFX  este  echipat  cu  o  placă  de  sunet  USB  Stereo  Input/Output  pe  
24  de  biți /  96kHz,  care  vă  permite  să  îl  conectați  la  un  computer  și  să  înregistrați  sau  să  redați  
fișiere  audio  de  înaltă  calitate.  Conexiunea  USB  de  pe  panoul  din  spate  al  mixerului  poate  fi  
utilizată  și  pentru  a  alimenta  mixerul  prin  conectarea  cablului  USB  la  adaptorul  furnizat.

6.5.  VU-metru

6.4.  Ieșire  înregistrare  stereo  (MIOMIX  404FXM)

Această  ieșire  stereo  RCA  este  prezentă  doar  la  modelul  MIOMIX  404FXM.  Nivelul  
volumului  acestei  ieșiri  este  reglat  de  controlul  MAIN  OUT.

Când  mixerul  este  conectat  direct  la  computer  folosind  cablul  USB  furnizat,  alimentarea  
este  furnizată  de  computer.

Toate  mixerele  din  seria  MIOMIX  sunt  echipate  cu  un  VU-metru  LED  care  indică  
intensitatea  semnalului  audio  de  ieșire.

l

0

pk

METRU

-6

-3

-12

-24
R

IEȘIRE  ÎNREGISTRARE
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2

1
0 12

1)^CONTROLUL  NIVELULUI  DE  VOLUM

2)^COMUTATOR  REDARE

ENGLEZĂ

La  prima  utilizare,  computerul  va  detecta  un  hardware  nou.  Vă  rugăm  să  urmați  operațiunile  pentru  a  
finaliza  toate  instalările  conform  instrucțiunilor  computerului  până  când  acesta  recunoaște  finalizarea.  
Apoi,  placa  de  sunet  externă  USB  2.0  este  gata  de  utilizare.

Dacă  utilizați  pe  computer  un  software  care  permite  înregistrarea,  atunci  când  se  apasă  acest  buton,  
semnalul  audio  de  la  computer,  pe  lângă  faptul  că  este  trimis  la  ieșirea  pentru  căști  și  la  ieșirea  
principală,  este  trimis  înapoi  la  computer  prin  interfața  USB.

Utilizați  un  cablu  USB  de  tip  AB.  Nu  se  poate  utiliza  cablul  USB  3.0.

Placa  de  sunet  externă  USB  2.0  se  numește  USB  AUDIO  2481T.  Poate  fi  utilizată  cu  sistemele  de  operare  

Windows  XP  sau  o  versiune  ulterioară  și  MAC  OSX.  După  recunoașterea  plăcii  de  sunet  externe  de  către  
computer,  alegeți  dispozitivul  curent  de  intrare  și  ieșire  audio  în  proprietățile  dispozitivului  audio.  Dacă  
nu  poate  fi  configurat  automat,  trebuie  să  introduceți  proprietățile  dispozitivului  audio  al  computerului,  
apoi  să  alegeți  „USB  AUDIO  24-bit”  din  lista  de  dispozitive  audio  de  intrare  și  ieșire.

Pentru  a  asigura  efecte  sonore  mai  bune,  vă  recomandăm  să  setați  volumul  de  intrare  și  ieșire  la  maxim  în  
proprietățile  audio  ale  computerului.

Înainte  de  a  conecta  computerul  la  terminalul  USB  2.0,  ieșiți  din  orice  mod  de  economisire  a  energiei  al  
computerului  (cum  ar  fi  suspendare,  repaus  și  standby).  Nu  este  nevoie  să  instalați  niciun  program  
specializat  pentru  acest  port  audio  USB  2.0.  Trebuie  doar  să  îl  conectați  pentru  a-l  utiliza.

Acest  control  ajustează  nivelul  volumului  sunetului  provenit  de  la  USB

20

Când  conectați  computerul  la  conectorul  USB  2.0,  asigurați-vă  că  respectați  următoarele  puncte.  
Nerespectarea  acestei  reguli  riscă  blocarea  computerului  și  coruperea  sau  pierderea  datelor.  Dacă  
computerul  sau  mixerul  se  blochează,  reporniți  software-ul  aplicației  sau  sistemul  de  operare  al  
computerului  sau  nu  conectați  mixerul  și  apoi  porniți-l  din  nou.

În  ambele  cazuri,  LED-ul  verde  [POWER  ON]  din  partea  stângă  sus  a  panoului  frontal  se  aprinde

Dacă  nu  se  apasă  butonul  [PLAYBACK],  semnalul  audio  de  la  computer  va  fi  transmis  doar  la  ieșirea  
principală  și  la  ieșirea  pentru  căști.

7.1.  Comenzi  pentru  comunicarea  USB  (MIOMIX  202UFX)

REDARE

VOLUM

REDARE
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4 ÎNTÂRZIERE CHORUS  +  REVERB

14 SCHIMBĂTOR  DE  TON

9

ÎNTÂRZIERE  +  REVERBARE

SALĂ DEZACORDARE

PLACĂ FLANGER

CAMERĂ

ÎNCHISĂ 12 168

AMBIANTĂ

ECOU

6

73

1 5

CORREF.  TIMPURIE 10

VERSO

FAZER

1511

13

2

8.  PROCESOR  DIGITAL  MULTIFECT
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2 1

EFECT

Afișajul  indică  numărul  efectului  selectat  în  prezent  și  valorile  parametrilor  aferente  efectului  în  
timpul  setării.

21  de  ani

8.1.  Afișaj  cu  2  x  7  segmente  și  VU-metru  pentru  efecte

8.2.  Controlul  nivelului  efectului

Secțiunea  de  efecte  a  fiecărui  model  include  câteva  controale:

Toate  mixerele  din  seria  MIOMIX,  cu  excepția  modelelor  MIOMIX  104  și  MIOMIX  202M,  sunt  
echipate  cu  un  multi-efect  digital  pe  24  de  biți /  48kHz  cu  16  efecte  presetate  (Reverberi  Hall /  Room /  
Plate,  Delay,  Eco,  Chorus  etc.).  Mai  jos  este  lista  de  efecte:

Acest  buton  este  folosit  pentru  a  regla  nivelul  efectului.

VU-metrul  LED  oferă  o  indicație  a  intensității  efectului.

1)^2  x  7  segmente  AFIȘAJ

2)^Contor  VU  pentru  efecte

NIVEL

ENGLEZĂ

-6

-20

-10
-15

Procesor  DSP  Multi-FX  pe  24  de  biți

CLIP

NIVEL

-3

0 12
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Rotind  butonul  spre  dreapta  sau  spre  stânga  puteți  alege  efectul  dorit.  Afișajul  va  
afișa  numărul  efectului  selectat  intermitent.  Pentru  a  confirma  numărul  și  a  activa  
noul  efect,  apăsați  butonul.  Dacă  nu  se  face  confirmarea  în  5  secunde,  afișajul  va  
reveni  la  afișarea  numărului  efectului  curent.

8.3.  Selectarea  efectelor

Pentru  a  selecta  unul  dintre  cele  16  efecte  presetate,  utilizați  următorul  buton:

Tabelul  de  mai  jos  conține  toate  efectele  cu  parametrii  aferenți:

Folosind  acest  buton,  este  posibil  să  ajustați  setările  unor  parametri  legați  de  
fiecare  efect.  Când  este  apăsat  butonul  [TAP  TEMPO],  afișajul  afișează  valoarea  
curentă  a  parametrului  efectului,  iar  cele  două  zecimale  de  pe  afișaj  clipesc.  Când  
setați  parametrii  TEMPO  relativi,  apăsați  butonul  [TAP  TEMPO]  de  2  sau  mai  multe  
ori  pentru  a  determina  intervalul  de  timp  care  va  fi  afișat  pe  afișaj.  LED-ul  [TAP  TEMPO]  
va  clipi  în  funcție  de  intervalul  de  timp  selectat.  Reglajul  efectuat  asupra  fiecărui  
parametru  va  fi  activat  imediat.  Dacă  nu  se  mai  efectuează  nicio  ajustare  în  5  
secunde,  afișajul  va  reveni  la  afișarea  numărului  efectului  curent.

8.4.  Butonul  TAP  TEMPO

22

TEMPO
ROBINET

PROGRAM

Machine Translated by Google



12  FAZERE

Min.

13  DETUNE

Valoare
ROBINET
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N.  PROGRAM  EFECT Valoare  min.  Valoare  max.  LED  TAP

4  GATED  Rev.  Time

8

2  ROOM  Rev.  Time

9  ECHO

3

7  Dimensiunea  zonei  AMBIENTE

6

1

Max.

10  COR

11  FLANGER

14

5  Timp  de  rotație  inversă

Valoare

15

16

ENGLEZĂ

8.5.  Tabelul  cu  efecte  și  parametri
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(116  BPM)

+12

Dezacordare  OPRIT  (0%)  PORNIT  (25%)

(10%  zilnic;

01  

(aprox.  0,5  
sec)

Timp  DLY

Semitonuri

-9

Timp

PLACĂ

(480  BPM)

iluminat

(600  BPM)

48

iluminat

01
07

02

Tempo  BPM

(Viteză  LFO)

(feedback  maxim)

PE

Strălucire

PAS

(BPM)

Clipește

iluminat
10%  rotație)

OPRIT

+9

50  

(lung  
50  ms)

OPRIT

(24  BPM)

PORNIT/OPRIT

OPRIT

Timp

(Viteză  LFO)

48

0,1  secunde)

01  (1%)  99  (99%)

+

Intensitate

11

PORNIT/OPRIT

PORNIT/OPRIT

90%  Revoluție)10%  rotație)

40

OPRIT

10

01  (1%)  99  (99%)

Reverb

(72  BPM)

Răspândire  01  (1%)  99  (99%)

0,1  

secunde)  01  (aprox.

PE

(feedback  minim)

Tempo

60

01

Clipește

(480  BPM)

(Mic)
Dimensiunea  camerei

iluminat

PE

24  

(lung  2,4  

secunde)

48

60

PE

ÎNTÂRZIERE

+9

Pas

Rev.  Time

Interval

(24  BPM)

10  

(aprox.  1,0  
sec)  10  

(aprox.  1,0  
sec)  10  

(Extra  
Mare)

PORNIT/OPRIT

REFLECTARE  TIMPURIE.

Strălucire

07

iluminat

(feedback  minim)

PORNIT/OPRIT

(Mic)

iluminat

A  doua  voce

PORNIT/OPRIT

Strălucire

01

12  

(scurt  1,2  

secunde)

Raport

(feedback  maxim)
(600  BPM)

Interval

Dezacordare

Raport

02

(Viteză  LFO)

ÎNTÂRZIERE

iluminat

Viteză  MOD

REV

OPRIT

10  

(aprox.  5,0  
secunde)

PORNIT/OPRIT

(10%  Ch;

PORNIT/OPRIT

01  (1%)  99  (99%)

10  
(Extra  
Mare)

Strălucire

PE

(72  BPM)

(BPM)

Clipește

(Adâncime)  

Intensitate

(BPM)

TempoIntensitate

Strălucire

(24  BPM)

-12

OPRIT

Viteză  MOD

(scurt  5  
ms)

COR

Rev.  Time (aprox.  8,0  
secunde)

(90%  Ch;

Viteză  MOD

02

60

(600  BPM)

iluminat
PE

(Adâncime)

90%  Revoluție)

OPRIT

REV

SALĂ

Clipește

PORNIT/OPRIT

Clipește

Tempo  BPM

-9

(cu  o  octavă  
mai  jos)

01  

(aprox.

PE

Tempo

01  

(aprox.  1,0  
sec)

05

Tempo  BPM

20

Timp

iluminat

iluminat

Strălucire

Întârziere

Număr  

de  repetiții

01

Strălucire

(480  BPM)

Clipește

+

PORNIT/OPRIT

10  

(aprox.  4,0  
secunde)

SCHIMBARE

01  

(aprox.  0,5  
sec)

(90%  zilnic;

(Adâncime)

Număr  

de  repetiții

(cu  o  octavă  

în  sus)
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Folosind  acest  buton  puteți  ajusta  intervalul  de  timp  dintre  repetițiile  ecoului.

10.  PLAYER  MEDIA  ȘI  STREAMING  AUDIO  WIRELESS  BT

Modelele  MIOMIX  202M  și  MIOMIX  404FXM  sunt  echipate  cu  un  player  multimedia  care  vă  permite  
să  utilizați  acest  sistem  chiar  și  fără  surse  audio  sau  prin  cablu:  conectați  pur  și  simplu  smartphone-
ul  sau  tableta  prin  intermediul  funcției  „BT  Audio  Streaming”  și  gata.  Există,  de  asemenea,  o  mufă  
USB  pentru  conectarea  dispozitivelor  USB.  Playerul  acceptă  streaming  audio  în  orice  format  prin  BT.  
În  cazul  USB-ului,  redă  fișiere  audio  în  format  WAV,  MP3,  WMA  și  FLAC.

Folosind  acest  buton  puteți  regla  nivelul  efectului  de  ecou.

Folosind  acest  buton  puteți  ajusta  numărul  de  repetiții  ale  ecoului.

Modelele  MIOMIX  104  și  MIOMIX  202M  au  un  efect  de  ecou  digital  de  calitate  profesională,  cu  viteză  
și  număr  de  repetiții  reglabile.

10.1.  Afișaj  LCD  personalizat  și  panou  de  control

24

PANOU  DE  CONTROLAfișaj  LCD

MENIU
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NIVEL

reprezentant

ștergere

INTRODUCE

ecou

9.  ECOU  DIGITAL  (MIOMIX  104  -  MIOMIX  202M)

ENGLEZĂ

2)^BUTON  DE  ÎNTÂRZIERE  EHO

1)^BUTON  REPETIȚII  ECHO

3)^BUTON  NIVEL  ECHO
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MENIU

INTRODUCE

Acest  buton,  atunci  când  este  apăsat,  permite  accesul  la  meniul  
principal  sau  la  eventualul  submeniu  al  funcției  curente.

Acest  buton  este  utilizat  și  atunci  când  trebuie  confirmată  

confirmarea  accesului  la  funcții,  setări  și  operațiuni  efectuate.

Când  redați  piese  de  pe  un  suport  USB  sau  BT  Audio  Streaming,  
acest  buton  vă  permite  să  reveniți  la  piesa  anterioară.

Dacă  apăsați  și  țineți  apăsat  acest  buton  în  timp  ce  redați  o  
melodie,  volumul  sunetului  scade.

Acest  buton  permite  navigarea  de  la  stânga  la  dreapta  sau  în  
jos  pentru  a  selecta  funcțiile  din  meniuri.

Selectând  această  opțiune,  puteți  asculta  melodii  prin  intermediul  funcției  „BT  Audio  Streaming”.

25

Selectând  această  opțiune  aveți  posibilitatea  de  a  asculta  melodii  de  pe  o  unitate  flash  USB.

Acest  buton  permite  navigarea  de  la  dreapta  la  stânga  sau  în  sus  
pentru  a  selecta  funcțiile  din  meniuri.

Acest  afișaj  LCD  personalizat  afișează  toate  informațiile  relevante  
despre  funcția  selectată  sau  melodia  redată.

Acest  buton  este  utilizat  pentru  a  reda  sau  a  întrerupe  o  melodie  
atât  pe  suport  USB,  cât  și  în  BT  Audio  Streaming.

După  pornirea  mixerului,  dacă  apăsați  butonul  [MENU],  afișajul  va  afișa  următoarele  opțiuni:

Apăsarea  și  menținerea  apăsată  a  acestui  buton  în  timp  ce  
redați  o  melodie  crește  volumul  sunetului.

Când  redați  melodii  de  pe  suport  USB  sau  BT  Audio  Streaming,  
acest  buton  vă  permite  să  treceți  la  melodia  următoare.

Manual  de  utilizare  SERIA  MIOMIX

2)^MSC

1)^BT

11.  MENIU  PRINCIPAL  AL  PLAYERULUI  MEDIA

(2)

(1)

(3)

(5)

(4)
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folosind

și  puteți  asculta  melodia  folosind  căști  sau  difuzoare  conectate  la  mixer.

,

26

11.1.  Utilizarea  conexiunii  „BT  Audio  Streaming”

Este  posibil  să  utilizați  butoanele

11.2.  Utilizarea  unităților  USB

și/sau

Opțiunile  disponibile  sunt  următoarele:

În  acest  moment,  activați  modul  „BT  Audio  Streaming”  pe  smartphone  sau  tabletă.  Printre  dispozitivele  
disponibile  va  fi  afișat  un  dispozitiv  numit  „BT-Speaker” .  Selectați-l  și  începeți  procesul  de  asociere.  După  
finalizarea  operațiunii,  afișajul  va  afișa  „CON-NECT  BT  PAUSE”  pentru  a  indica  faptul  că  asocierea  a  fost  
efectuată.  În  acest  moment,  dacă  începeți  să  redați  o  melodie  de  pe  dispozitivul  la  distanță,  afișajul  
mixerului  va  afișa  „CONNECT  BT  PLAY”.

paragraful  „10.1.  Afișaj  LCD  personalizat  și  panou  de  control”  de  la  pagina  24.

și  apoi  confirmarea  alegerii  cu  butonul  ENTER .

,

Pentru  a  selecta  funcțiile  menționate  mai  sus,  utilizați butoane  și

Dacă  apăsați  butonul  [MENU] ,  afișajul  va  afișa  diverse  opțiuni  care  pot  fi  selectate

apoi,  confirmați  selecția  cu  butonul  ENTER .

Pentru  a  reda  muzică  de  pe  dispozitivul  dvs.  cu  funcția  „BT  Audio  streaming”,  trebuie  mai  întâi  să  îl  asociați.

și  ENTER  ale  mixerului,  așa  cum  este  explicat  în

La  modelele  MIOMIX  202M  și  MIOMIX  404FXM,  această  funcție  este  dezactivată.

Această  funcție  vă  permite  să  înregistrați  interpretările  direct  pe  o  unitate  flash  USB.

După  selectarea  opțiunii  „BT”  din  meniul  principal,  Mixerul  va  aștepta  conectarea  dispozitivului  la  distanță  
(smartphone,  tabletă  etc.)  prin  afișarea  simbolului  funcției  „BT  Audio  Streaming”.

Când  introduceți  o  unitate  USB  în  priză,  cititorul  citește  automat  conținutul  și  redă  prima  piesă  în  ordine  
crescătoare  sau  repornește  redarea  de  la  ultima  piesă  redată  anterior  în  modul  „TOATE”  (sau  în  alt  
mod  atunci  când  acesta  este  modificat).  Afișajul  afișează  timpul  scurs  al  melodiei  curente  redate,  numele  
melodiei  și  orice  folder  căruia  îi  aparține.

4)^PC

3)^REC

Împerechere

ENGLEZĂ
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REVENI

RĂDĂCINĂ  DISC

MOD  DE  JOACĂ

MOD  EQ

ȘTERGE  FIȘIERUL
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Dacă  unitatea  flash  USB  este  deja  introdusă  și  se  redă  o  melodie,  apăsați  și  mențineți  apăsat  butonul

redă  ciclic  piesele  în  ordine  crescătoare.

f  Return:  Această  opțiune  vă  permite  să  reveniți  la  meniul  anterior.

Folosind  această  opțiune,  melodia  curentă  este  ștearsă.

Apăsați  și  mențineți  apăsat  butonul  [MENU] .

Un  dispozitiv:  Această  funcție  nu  este  activă  în  această  versiune  de  software.

f  Redare  aleatorie:  Playerul  redă  aleatoriu  piesele  de  pe  o  unitate  flash  USB.

Această  opțiune  vă  permite  să  selectați  melodia  care  va  fi  redată.  Selecția  se  poate  face  doar  în  rădăcina  
principală.

Apăsați  butonul  ENTER .  În  acest  moment,  selectați  opțiunea  [REC] .
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f  Redare  totală:  Playerul  citește  automat  conținutul  unității  flash  USB  și,

Există  mai  multe  modalități  de  a  accesa  funcția  de  înregistrare:

Dacă  selectați  opțiunea  Return ,  reveniți  la  meniul  anterior.

Dacă  introduceți  o  unitate  flash  USB  goală,  apăsați  butonul  [MENU]  și  apoi  selectați  opțiunea  [REC] .

Selectând  această  opțiune,  puteți  alege  modul  de  redare  pentru  melodiile  de  pe  o  unitate  flash  USB.

Când  accesați  această  opțiune  de  meniu,  aveți  posibilitatea  de  a  alege  una  dintre  presetările  de  egalizare  
disponibile  și  apoi  de  a  asculta  sunetul  melodiei  redate  în  modul  dorit.  Presetările  disponibile  sunt  următoarele:

f  O  singură  redare:  Playerul  redă  ciclic  piesa  curentă.

Manual  de  utilizare  SERIA  MIOMIX
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11.3.  Înregistrare

Folosind  această  opțiune,  afișajul  va  reveni  la  afișarea  ecranului  principal.

Normal:  Rock;  Pop;  Clasic;  Jazz;  Country;

MOD  DE  JOACĂ

MOD  EQ

ȘTERGEȚI  FIȘIERUL

REVENI

RĂDĂCINĂ  DISC
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Pentru  a  activa  înregistrarea,  apăsați  butonul  ENTER .  Pe  ecran  va  apărea:

Pentru  a  opri  înregistrarea,  apăsați  butonul  [MENU].  Afișajul  va  afișa:

USB  (00:00:00)

La  efectuarea  primei  înregistrări,  mixerul  creează  un  folder  pe  unitatea  flash  USB.  Numele  folderului  este  
JL_REC.

ENC_START  USB  
(00:00:00).

Toate  înregistrările  vor  fi  salvate  în  format  MP3  (eșantionare  48Khz/rată  de  biți  128Kbps)  în  folderul  de  
mai  sus.  Numele  fiecărei  înregistrări  este  FILEnnnn  (nnnn  =  număr  de  la  0001  la  9999).

28  de  ani

Odată  ce  ați  intrat  în  funcția  de  înregistrare,  afișajul  va  afișa:

Pentru  a  reveni  la  ecranul  principal,  apăsați  și  țineți  apăsat  butonul  ENTER .

Cronometrul  de  sub  „ENC  START”  va  începe  să  crească.

Pentru  a  întrerupe  înregistrarea,  apăsați  din  nou  butonul  ENTER .

ENGLEZĂ
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ENC_STOP
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Produsele  noastre  pot  fi  modificate.  Modificările  caracteristicilor  tehnice  pot  fi  modificate  fără  notificare  prealabilă.

Reglarea  repetarii  ecoului
Funcții  de  efect

Poziție  panoramică

MIOMIX  104

Funcțiile  Canalelor  2-3

Alimentare  fantomă  +48V

Conexiune  de  ieșire

Cerințe  de  alimentare

Dimensiuni  ambalare  (LxAxÎ)

Poziție  panoramică

Contor  de  nivel

Indicator  LED  de  vârf

Funcțiile  Canalului  1

Greutate  netă

138  x  165  x  66  mm

Volumul  canalului

Reglarea  timpului  de  întârziere  a  ecoului

Comutator  de  impedanță  (Line/Hi-Z)

102dB

Comutator  de  impedanță  (+4/-10dB)

Reglarea  nivelului  de  ecou

Nivel  maxim  de  ieșire

THD+N  la  1kHz

Diafonie  stereo

Egalizator  pe  2  benzi  (80Hz/12kHz  +/-15dB)

Răspuns  în  frecvență

Jack  echilibrat  de  6,35  mm  (Canalul  2-3)

Poziție  panoramică

Greutate  brută

270  x  205  x  90  mm

Dimensiune  (LxAxÎ)

Max.  2,5W

0,8  kg

Volumul  canalului

1  kg

Contor  LED  2x6

Indicator  LED  de  vârf

Funcțiile  canalelor  4-5

Mufă  stereo  de  6,35  mm  (căști)

Consum  de  energie

Conexiuni  de  intrare

92dB

Manual  de  utilizare  SERIA  MIOMIX

3  Vrms

Nivelul  de  trimitere  a  efectului

CC  5V,  1A

Nivelul  de  trimitere  a  efectului

Interval  dinamic

+/-0,5dB,  20Hz-20kHz

Combo  XLR/Jack  echilibrat  (Canalul  1)

Volumul  canalului

�0,003%

RCA  stereo,  mini-jack  stereo  de  1/8”  (canal  4-5)

XLR  echilibrat  (ieșire  principală  LR)

Egalizator  pe  2  benzi  (80Hz/12kHz  +/-15dB)

ENGLEZĂ

12.  SPECIFICAȚII
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Produsele  noastre  pot  fi  modificate.  Modificările  caracteristicilor  tehnice  pot  fi  modificate  fără  notificare  prealabilă.

VU-metru
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Alimentare  fantomă  +48V

Format  FAT32  –  maxim  64  GB

Combo  XLR/Jack  echilibrat  (Canal  1-2)

Greutate  netă

Reglarea  repetării  ecoului

Egalizator  pe  2  benzi  (80Hz/12kHz  +/-15dB)

Conexiuni  de  intrare

3  Vrms

Funcții  player  USB

Egalizator  pe  2  benzi  (80Hz/12kHz  +/-15dB)
Comutator  de  impedanță  (+4/-10dB)

Diafonie  stereo

Volumul  canalului

Conexiune  de  ieșire

Funcțiile  Canalului  1-2

Sus/Derulare  înapoi,  Jos/Înainte,  Redare/Pauză/Introducere,  Meniu

Formate  de  fișiere  Player

Indicator  LED  de  vârf

Reglarea  nivelului  de  ecou

0,9  kg

Dimensiune  (LxAxÎ)

MIOMIX  202M

Funcțiile  canalelor  3-4

Răspuns  în  frecvență

166  x  165  x  66  mm

Nivelul  de  trimitere  a  efectului

CC  5V,  1ACerințe  de  alimentare

Consum  de  energie

Jack  echilibrat  de  6,35  mm  (Canalul  3-4)

THD+N  la  1kHz:

Poziție  panoramică

Poziție  panoramică

Nivel  maxim  de  ieșire

Butoane  player  USB

Reglarea  timpului  de  întârziere  a  ecoului

Nivelul  de  trimitere  a  efectului

Dimensiuni  ambalare  (LxAxÎ)

1,2  kg

Indicator  LED  de  vârf

Funcții  de  efect

92dB

Format  unitate  USB:

XLR  echilibrat  (ieșire  principală  LR)

+/-0,5dB,  20Hz-20kHz

Interval  dinamic

300  x  208  x  87  mm

MP3  (48kHz/16bit  la  128Kbps)

Manual  de  utilizare  SERIA  MIOMIX

Contor  LED  2x6

Greutate  brută

102dB

Comutator  de  impedanță  (Line/Hi-Z)

Streaming  BT,  Player  muzical,  Înregistrare  audio,  Selecție  curbă  EQ

�0,003%

Volumul  canalului

Format  fișier  înregistrator

Max.  2,5W

WAV,  MP3,  WMA,  FLAC  și  streaming  audio  wireless  BT

Mufă  stereo  de  6,35  mm  (căști)
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Compatibil  cu  USB  Clasa  2.0

Cerințe  de  alimentare

Volumul  canalului

MIOMIX  202UFX

XLR  echilibrat  (ieșire  principală  LR)

�0,003%

Indicator  LED  de  vârf

0,9  kg

102dB

Max.  2,5W

Efect  digital

CC  5V,  1A

Volumul  canalului

Dimensiune  (LxAxÎ)

Poziție  panoramică

166  x  165  x  66  mm

Indicator  LED  de  vârf

Streaming  de  intrare/ieșire  stereo  de  până  la  24  biți/96  kHz,

Egalizator  pe  2  benzi  (80Hz/12kHz  +/-15dB)

Comutator  de  impedanță  (+4/-10dB)

+/-0,5dB,  20Hz-20kHz

Diafonie  stereo

Nivel  maxim  de  ieșire

Comutator  de  impedanță  (Line/Hi-Z)

Nivelul  de  trimitere  a  efectului

Placă  de  sunet  USB  I/O

Funcțiile  canalelor  3-4

3  Vrms

THD+N  la  1kHz:

Tip  B,  Feminin

Mufă  stereo  de  6,35  mm  (căști)

Dimensiuni  ambalare  (LxAxÎ)

Nivelul  de  trimitere  a  efectului

Jack  echilibrat  de  6,35  mm  (Canalul  3-4)
Combo  XLR/Jack  echilibrat  (Canal  1-2)

Conexiune  de  ieșire

Conexiune  USB

Poziție  panoramică

Conexiuni  de  intrare

92dB

Consum  de  energie

Adaptor  de  alimentare

Greutate  netă

Alimentare  fantomă  +48V

Răspuns  în  frecvență

Egalizator  pe  2  benzi  (80Hz/12kHz  +/-15dB)

Contor  LED  2x6

Greutate  brută

280  x  205  x  93  mm

Funcțiile  Canalului  1-2

Sigma-Delta  pe  24  de  biți,  supraeșantionare  de  256  de  ori,  rată  de  eșantionare  de  48  kHz

Manual  de  utilizare  SERIA  MIOMIX

Interval  dinamic

100-240Vac  –  0.15A /  5Vdc  –  1A  Max  (Adaptor  de  alimentare  inclus)

1,2  kg

Produsele  noastre  pot  fi  modificate.  Modificările  caracteristicilor  tehnice  pot  fi  modificate  fără  notificare  prealabilă.
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Produsele  noastre  pot  fi  modificate.  Modificările  caracteristicilor  tehnice  pot  fi  modificate  fără  notificare  prealabilă.
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166  x  165  x  66  mm

Poziție  panoramică

92dB

Conexiuni  de  intrare

Comutator  de  impedanță  (+4/-10dB)

Efect  digital

Cerințe  de  alimentare

Egalizator  pe  2  benzi  (80Hz/12kHz  +/-15dB)

Indicator  LED  de  vârf

Contor  LED  2x6

�0,003%

Diafonie  stereo

Funcții  de  canal  5-6

Comutator  de  impedanță  (Line/Hi-Z)

Funcții  de  canal  1-2

Răspuns  în  frecvență

Volumul  canalului

RCA  stereo,  mini-jack  stereo  de  1/8”  (canal  5-6)

Max.  2,5W

Dimensiuni  ambalare  (LxAxÎ)

3  Vrms

Poziție  panoramică

300  x  208  x  87  mm

Volumul  canalului

+/-0,5dB,  20Hz-20kHz

CC  5V,  1A

Nivel  maxim  de  ieșire

Greutate  netă

Sigma-Delta  pe  24  de  biți,  supraeșantionare  de  256  de  ori,  rată  de  eșantionare  de  48  kHz

Comutator  Mono/Stereo

102dB

Alimentare  fantomă  +48V

Interval  dinamic

1,25  kg

Conexiune  de  ieșire

Manual  de  utilizare  SERIA  MIOMIX

MIOMIX  204FX

THD+N  la  1kHz:

Consum  de  energie

XLR  echilibrat  (ieșire  principală  LR)

Volumul  canalului

Greutate  brută

Mufă  stereo  de  6,35  mm  (căști)

Funcții  de  canal  3-4

Nivelul  de  trimitere  a  efectului

Combo  XLR/Jack  echilibrat  (Canal  1-2)

Dimensiune  (LxAxÎ)

Indicator  LED  de  vârf

0,9  kg

Jack  echilibrat  de  6,35  mm  (Canalul  3-4)
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Produsele  noastre  pot  fi  modificate.  Modificările  caracteristicilor  tehnice  pot  fi  modificate  fără  notificare  prealabilă.

�0,003%

Combo  XLR/Jack  echilibrat  (Canalele  1-4)

Funcții  de  canal  5-6

Diafonie  stereo

Funcții  de  canal  7-8

Comutator  de  impedanță  (Line/Hi-Z)

Funcțiile  canalelor  1-4

Contor  LED  2x6

Răspuns  în  frecvență

Efect  digital

92dB

Conexiuni  de  intrare

Comutator  de  impedanță  (+4/-10dB)

Cerințe  de  alimentare

Indicator  LED  de  vârf

Egalizator  pe  2  benzi  (80Hz/12kHz  +/-15dB)

3  Vrms

Greutate  netă

Poziție  panoramică

+/-0,5dB,  20Hz-20kHz

CC  5V,  1A

345  x  208  x  87  mm

Nivel  maxim  de  ieșire

Volumul  canalului

RCA  stereo,  mini-jack  stereo  de  1/8”  (canalele  7-8)

Max.  2,5W

Volumul  canalului

Consum  de  energie

MIOMIX  404FX

THD+N  la  1kHz:

102dB

Comutator  Mono/Stereo

Sigma-Delta  pe  24  de  biți,  supraeșantionare  de  256  de  ori,  rată  de  eșantionare  de  48  kHz

Alimentare  fantomă  +48V

Interval  dinamic

1,53  kg

Conexiune  de  ieșire

Manual  de  utilizare  SERIA  MIOMIX

Dimensiune  (LxAxÎ)

Indicator  LED  de  vârf

1,2  kg

Jack  echilibrat  de  6,35  mm  (Canal  5-6)

Poziție  panoramică

XLR  echilibrat  (ieșire  principală  LR)

220  x  165  x  66  mm

Volumul  canalului

Dimensiuni  ambalare  (LxAxÎ)

Greutate  brută

Mufă  stereo  de  6,35  mm  (căști)

Nivelul  de  trimitere  a  efectului

ENGLEZĂ

VU-metru
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Produsele  noastre  pot  fi  modificate.  Modificările  caracteristicilor  tehnice  pot  fi  modificate  fără  notificare  prealabilă.

Nivelul  de  trimitere  a  efectuluiFuncțiile  canalelor  1-4

3  Vrms

Comutator  de  impedanță  (Line/Hi-Z)

Sus/Derulare  înapoi,  Jos/Înainte,  Redare/Pauză/Introducere,  Meniu

Mufă  stereo  de  6,35  mm  (căști)

�0,003%

WAV,  MP3,  WMA,  FLAC  și  streaming  audio  wireless  BT

Indicator  LED  de  vârf

Format  fișier  înregistrator

Egalizator  pe  2  benzi  (80Hz/12kHz  +/-15dB)

Consum  de  energie

Conexiuni  de  intrare

Comutator  de  impedanță  (+4/-10dB)

Efect  digital

92dB

Streaming  BT,  Player  muzical,  Înregistrare  audio,  Selecție  curbă  EQ

THD+N  la  1kHz:

Dimensiune  (LxAxÎ)

Sigma-Delta  pe  24  de  biți,  
256  supra-campionamenti,  48kHz  
Frecvență  de  campionament,  2x6  LED  Meter

Interval  dinamic

Poziție  panoramică

390  x  207  x  90  mm

MP3  (48kHz/16bit  la  128Kbps)

Greutate  brută

Volumul  canalului

Nivel  maxim  de  ieșire

XLR  echilibrat  (ieșire  principală  LR)

Volumul  canalului

102dB

Cerințe  de  alimentare CC  5V,  1A

Format  unitate  USB:

Dimensiuni  ambalare  (LxAxÎ)

Diafonie  stereo

MIOMIX  404FXM

+/-0,5dB,  20Hz-20kHz

Conexiune  de  ieșire

Greutate  netă

Alimentare  fantomă  +48V

Funcții  player  USB

Formate  de  fișiere  Player

Poziție  panoramică

Manual  de  utilizare  SERIA  MIOMIX

Format  FAT32  –  maxim  64  GB

Răspuns  în  frecvență

Max.  2,5W

Indicator  LED  de  vârf

274  x  165  x  66  mm

Jack  echilibrat  de  6,35  mm  (Canal  5-6)

1,65  kg

Funcțiile  canalelor  5-6

Combo  XLR/Jack  echilibrat  (Canalele  1-4)

1,5  kg

RCA  stereo  (ieșire  înregistrare)

Butoane  player  USB

ENGLEZĂ
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SOUNDSATION  va  îndeplini  obligațiile  de  garanție  prin  remedierea  gratuită  a  oricăror  defecte  de  material  sau  de  
fabricație,  la  discreția  SOUNDSATION,  fie  prin  reparare,  fie  prin  înlocuirea  unor  piese  individuale  sau  a  întregului  
aparat.  Orice  piese  defecte  îndepărtate  dintr-un  produs  în  cursul  unei  reclamații  în  garanție  vor  deveni  proprietatea  
SOUNDSATION.

Utilizare  necorespunzătoare

Defecțiune  cauzată  de  uzură

•  Orice  accesorii  furnizate  împreună  cu  produsul
•

10  –  62017  Porto  Recanati  -  Italia .

Toate  produsele  SOUNDSATION  beneficiază  de  o  garanție  limitată  de  doi  ani.  Această  garanție  de  doi  ani  este  valabilă  
până  la  data  achiziției,  așa  cum  este  indicată  pe  bonul  fiscal.

•

Următoarele  cazuri/componente  nu  sunt  acoperite  de  garanția  menționată  mai  sus:

Manual  de  utilizare  SERIA  MIOMIX

produs.

În  perioada  de  garanție,  produsele  defecte  pot  fi  returnate  la  distribuitorul  local  SOUNDSATION  împreună  cu  dovada  originală  a  achiziției.  

Pentru  a  evita  orice  deteriorare  în  timpul  transportului,  vă  rugăm  să  utilizați  ambalajul  original,  dacă  este  disponibil.  Alternativ,  puteți  trimite  

produsul  la  CENTRUL  DE  SERVICE  SOUNDSATION  –  Via  Enzo  Ferrari.  Pentru  a  trimite  un  produs  la  un  centru  de  service,  aveți  nevoie  de  un  număr  
RMA.  Costurile  de  transport  trebuie  să  fie  acoperite  de  proprietarul  produsului.,

•  Orice  modificare  a  produsului  efectuată  de  utilizator  sau  de  o  terță  parte

Pentru  mai  multe  informații,  vă  rugăm  să  vizitați  www.soundsationmusic.com

ENGLEZĂ

13.GARANȚIE  ȘI  SERVICE
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Acest  simbol  indică  faptul  că  acest  produs  nu  trebuie  eliminat  împreună  cu  gunoiul  menajer,  în  conformitate  
cu  Directiva  DEEE  (2202/96/CE)  și  cu  legislația  națională.

Manual  de  utilizare  SERIA  MIOMIX

Pentru  mai  multe  informații  despre  locul  în  care  vă  puteți  depune  echipamentele  uzate  pentru  reciclare,  vă  
rugăm  să  contactați  primăria  locală,  autoritatea  pentru  deșeuri,  sistemul  DEEE  aprobat  sau  serviciul  de  eliminare  
a  deșeurilor  menajere.

VĂ  RUGĂM  SĂ  CITIȚI  CU  ATENȚIE  –  numai  UE  și  SEE  (Norvegia,  Islanda  și  Liechtenstein)

În  același  timp,  cooperarea  dumneavoastră  în  eliminarea  corectă  a  acestui  produs  va  contribui  la  utilizarea  
eficientă  a  resurselor  naturale.

Manipularea  necorespunzătoare  a  acestui  tip  de  deșeuri  ar  putea  avea  un  impact  negativ  asupra  mediului  și  sănătății  
umane  din  cauza  substanțelor  potențial  periculoase  care  sunt  în  general  asociate  cu  EEE-urile.

Acest  produs  trebuie  predat  la  un  punct  de  colectare  desemnat,  de  exemplu,  pe  bază  de  predare  autorizată  unu  
la  unu  atunci  când  cumpărați  un  produs  similar  nou  sau  la  un  punct  de  colectare  autorizat  pentru  reciclarea  
deșeurilor  de  echipamente  electrice  și  electronice  (DEEE).
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